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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৪০০ [আজািতক নাারঃ ৩৯৫]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৪৯: লােকর বািহক অবা ও কাযকলােপর িভিেত িবধান েয়াগ করা হেব এবং তােদর আভরীণ

অবা আাহেক সঁেপ দওয়া হেব।

(49) ‐ ٰالتَع هال َلا مرِهائرسرِ والظَّاه َلالنَّاسِ ع امحا اءرجا ابب

আরবী

وعن عبدِ اله بن عتبةَ بن مسعودٍ، قَال: سمعت عمر بن الخَطَّابِ رض اله عنه،

يقُول: إنَّ نَاساً كانُوا يوخَذُونَ بِالوح ف عهدِ رسولِ اله صل اله عليه وسلم، وإنَّ

الوح قَدِ انْقَطَع، وانَّما نَأخُذُكم الآنَ بما ظَهر لَنَا من أعمالم، فَمن أظْهر لَنَا خَيراً

أمنَّاه وقَربنَاه، ولَيس لَنَا من سرِيرته شَء، اله يحاسبه ف سرِيرته، ومن أظْهر لَنَا

سوءاً لَم نَأمنْه ولَم نُصدِّقْه وإنْ قَال: إنَّ سرِيرتَه حسنَةٌ . رواه البخاري

বাংলা

৬/৪০০। আুাহ ইবনু উবা ইবনু মাসঊদ বেলন, আিম উমার ইবনু খাাবেক বলেত েনিছ, ’রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর যুেগ িকছু লাকেক অহী ারা পাকড়াও করা হত। িক অহী এখন ব হেয়

গেছ। (সুতরাং) এখন আমরা তামােদর বািহক কাযকলাপ দেখ তামােদরেক পাকড়াও করব। অতঃপর য

বি আমােদর জন ভাল কাজ কাশ করেব, তােক আমরা িনরাপা দব এবং তােক আমরা িনকেট করব।

আর তােদর অেরর অবার সােথ আমােদর কােনা সক নই। আাহই তার অেরর িহসাব নেবন। আর

য বি আমােদর জন ম কাজ কাশ করেব, তােক আমরা িনরাপা দব না এবং তােক সতবাদীও মেন

করব না; যিদও স বেল আমার িভতর (িনয়ত) ভাল।’ (বুখারী) [1]

English
(49) Chapter: Making Judgment of people keeping in view their evident actions and leaving their
hidden Actions to Allah (swt)

'Abdullah bin 'Utbah bin Mas'ud reported:
I heard 'Umar bin Al- Khattab (May Allah be pleased with him) reported
saying: "In the lifetime of Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) some people were called
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to account through Revelation. Now Revelation has discontinued and we
shall judge you by your apparent acts. Whoever displays to us good, we shall
grant him peace and security, and treat him as a near one. We have nothing
to do with his insight. Allah will call him to account for that. But whosoever
shows evil to us, we shall not grant him security nor shall we believe him,
even if he professed that his intention is good."

[Al-Bukhari].

Commentary: This Hadith also proves that the injunctions go with the
apparent acts of a person and not with will and intention. It also indicates
that a good intention does not waive the Qisas and establishing the justice.

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ২৬৪১, নাসায়ী ৪৭৭৭, আবূ দাউদ ৪৫৩৭, আহমাদ ২৮৮

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ িব উবা িব মাস’উদ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22831

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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